
The rolling doctor 
Die Ruhe und Einsamkeit hat den Tierarzt Dr. Andreas Querengässer 
von Deutschland nach Lappland gelockt.

Andreas Querenberger behandelt einen  
Vierbeiner in der rollenden Praxis 
Andreas Querenberger undersöker  

en patient sin rullande veterinärpraktik

  The rolling doctor 
Det var lugnet och ensamheten som lockade veterinären  

Andreas Querengässer från Tyskland till Lappland.

Seit 2010 wohnt und arbeitet Andreas in seinem Haus in Nordanås zwischen 
Arvidsjaur und Arjeplog. „Mir wurde es zu eng in Deutschland“, erzählt 

er. Bei einigen Reisen mit Schlittenhunden durch Kanada und Alaska hat er die 
Einsamkeit und Stille kennen gelernt. Der Wunsch nach einem anderen Leben 
ist entstanden, ein Leben nahe der Natur mit Platz für sich und seine Hunde, 
ein Leben, wo man Ruhe und Einsamkeit findet. Den Wunsch hat Andreas in 
die Tat umgesetzt und sich in Europas „Alaska“ Lappland eine Existenz aufge-
baut.  Es hat einige Zeit gedauert, bis er das passende Haus fand. „Es war nicht 
einfach, viele Häuser waren zu baufällig oder zu teuer. Dann spielte die Lage 
eine große Rolle. Alleinlage, aber nicht zu abgeschieden, um eine Praxis zu 
betreiben“, erinnert er sich. Beim Haus des im Jahr 2000 verstorbenen Malers 
Per Fredrik Glomme in Nordanås ist er dann fündig geworden. Die Praxis liegt 
25 Kilometer von Arvidsjaur und 60 Kilometer von Arjeplog entfernt. „Das ist 
für hier oben eine zentrale Lage“, lacht Andreas. Und wenn es ihm mal nicht 
einsam genug ist und es ihn rauszieht in die Natur, spannt er am liebsten seine 
Hunde an und macht sich auf den Weg. Alleine draußen, nur das Hecheln der 
Hunde und das Geräusch der Kufen auf dem Schnee, dann ist er wieder ange-
kommen in Lappland.

Sedan 2010 bor och arbetar Andreas i Nordanås mellan Arvidsjaur och Ar-
jeplog. „Tyskland blev för trångt för mig” säger Andreas. Det var på resor 

med hundspann i Kanada och Alaska som han fastnade för ensamheten och 
tystnaden. Där uppstod en önskan om ett annat liv, ett liv nära naturen med 
plats för sig själv och sina hundar, ett liv i lugn och ensamhet. Den önskningen 
förverkligade Andreas genom att flytta till Lappland - Europas „Alaska“.

Det tog lite tid innan han hittade rätt hus. „Det var inte lätt, många hus var 
fallfärdiga eller för dyra. Läget spelade också stor roll. Det skulle vara avskilt, 
men ändå tillräckligt centralt för att driva en veterinärklinik” berättar han. Det 
perfekta huset hittade Andreas i Nordanås, i den avlidne konstnären Fred-
rik Glommes gamla hem. Gården ligger 25 kilometer från Arvidsjaur och 
60 kilometer från Arjeplog. „Här uppe räknas det som någorlunda centralt”, 
skrattar Andreas. Och om han ändå inte känner sig tillräckligt ensam, tar han 
sina hundar och går ut i naturen – och genast, med bara ljudet av hundarnas 
flämtande och medarna mot snön, är han tillbaka i det stillsamma Lappland. 
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Aber genau diese Einsamkeit und Entfernungen sind es, die das Leben in Eu-
ropas „letzter Wildnis“ nicht einfach machen. Das Berufsleben ist gerade für 
Einwanderer mit vielen Schwierigkeiten verbunden. „Jeder, der hier seine ei-
gene Firma betreibt, muss Ideen haben und sich dem Bedarf anpassen, sonst 
funktioniert es nicht“, weiß Andreas zu berichten. „Dabei spielt es keine Rolle, 
ob Schwede oder Ausländer. Bei uns kommen natürlich noch die Sprache und 
die unterschiedlichen Kulturen dazu.“
Aber Andreas hat sich integriert. Seit einem Jahr ist er mit seiner rollenden 
Tierarztpraxis unterwegs. „Der nächste Tierarzt kann hier schon mal 150 
Kilometer entfernt sein“, sagt er. „Oftmals ließe sich den Tieren besser hel-
fen, wenn ich sie früher behandeln könnte. Aber bei einer langen Anfahrt zö-
gert selbstverständlich der eine oder andere, bevor er losfährt“. Daher fährt 
Andreas jetzt zu seinen Kunden. Er hat mobile Sprechstunden in Arjeplog und 
Arvidsjaur eingerichtet, Malå und Jokkmokk sind in Planung. „Die Akzeptanz 
ist gut“, erzählt Andreas. „Die Menschen finden es gut, dass ich für sie einfa-
cher zu erreichen bin. Und natürlich bin ich weiterhin vor Ort in Nordanås für 
meine Patienten da. Ein Anruf genügt für einen Termin für eine Untersuchung 
oder Operation.“ 
Andreas hat sich in Deutschland viel mit Akupunktur und Ho-
möopathie beschäftigt und hat auf diesen Gebieten Zusatzausbil-
dungen. Diese weltweit nicht mehr wegzudenkenden alternati-
ven Behandlungsmethoden werden in Schweden skeptisch beäugt.  
„Hier gilt die Schulmedizin, sowohl in der Human- als auch in der Tiermedi-
zin. Aber einige Pferde- und Hundehalter vertrauen mir und wir haben schon 
tolle Erfolge erzielt“, erzählt Andreas.

Heute war ein anstrengender Tag für den Tierarzt. Sprechstunde in Arjeplog, 
zwei Notfälle und der Sommerkurier mit einem Interview im Haus. Zeit für 
eine Dosis Einsamkeit. Gleich hinterm Haus durch den Wald geht es an den 
See. Beim Angeln wird Andreas wieder sein Lappland finden. 

Men det är också denna ensamhet och avståndet som försvårar livet i ”Europas 
sista vildmark“. För invandrare är yrkeslivet svårt. „Den som driver ett eget 
företag måste ha bra idéer och anpassa sig efter behoven, annars fungerar det 
inte“, rapporterar Andreas. ”Det gäller oavsett om du är svensk eller utlänning. 
För oss som inte kommer från Sverige så blir språket och den annorlunda kul-
turen en ytterligare faktor att ta i beaktande”. 

Men Andreas har integrerat sig. Sen ett år tillbaka är han på språng med sin 
rullande veterinärpraktik. „Beroende på var man bor kan den närmaste veteri-
nären vara 15 mil bort“, säger han. „Det är självklart bättre att behandla djuren 
så fort som möjligt, men det är många som drar sig för långa resor.“ Därför 
reser Andreas nu till sina kunder. Han åker till Arjeplog och Arvidsjaur med sin 
rullande veterinärpraktik. Malå och Jokkmokk är också planerade. „Respon-
sen är bra“, säger Andreas. „Folk tycker att det är bra att jag är lättare att få tag 
i. Och naturligtvis finns jag fortfarande på plats för mina patienter i Nordanås. 
Det är bara att ringa och boka en tid för undersökning eller operation.” Andreas 
är utbildad inom akupunktur och homeopati, något han arbetade mycket med i 
Tyskland. I Sverige ser många skeptiskt på dessa alternativa metoder och van-
liga läkemedel är vanligast – för både människor och djur. ”Men några häst- 
och hundägare litade på mig och vi har nått stora framgångar“, säger Andreas.

Det har varit en stressig dag för veterinären. Först besök i Arjeplog, sedan två 
akutsituationer och slutligen en intervju med Sommerkurier. Det är dags för en 
dos ensamhet. Precis bakom huset, en bit genom skogen, ligger en sjö. Där kan 
Andreas fiska och återigen hitta tillbaka till sitt Lappland. 

Öppettider
Vardagar 10.00-15.00

8/6-18/8: mån-fre 10.00-18.30
8/6-18/8: lör-sön 10.00-16.30

Willkommen in 

der  Touristeninfo

 Arvidsjaur!

Välkomna till 
Arvidsjaur 

Turistbyrå!

Öff nungszeiten 
Mo - Fr 10.00-15.00

8.6.-18.8.: Mo - Fr  10.00-18.30
8.6.-18.8.: Sa + So  10.00-16.30

Östra Skolgatan 18 c,  933 31 Arvidsjaur 
bakom apoteket / hinter der Apotheke

www.arvidsjaur.se   Tel. +46(0)960 17500

ABENTEUER NATURRESERVAT: 
Mit Huskytraining, Kanufahren, 
Angeln, Wandern und Lagerfeuer 
Wildnis erleben.

Abenteut Abenteut 
Naturreservat: 
mit Huskytraining, mit Huskytraining, 
Kanufahren, 
Angeln, Wandern und 
Lagerfeuer

LAPPLANDSOMMER:
Die wilde Schönheit Nordschwedens 
an der Seite treuer Huskies.

Heike Kontermann & Michael Jeckel
Tjappsåive 129
93391 Arvidsjaur, Schweden
Tel. 0046730875601

info@burning-snow.com
www.burning-snow.com

Abenteut Abenteut 
Naturreservat: 
mit Huskytraining, mit Huskytraining, 

WINTERMÄRCHEN:
Mit Hundeschlitten 
durch tiefverschneite 
Glitzer-Landschaften.

LAPPLANDSOMMER:LAPPLANDSOMMER:

Abenteuer Lappland

SJÖSTJÄRNANS CAMPING
 ARVIDSJAUR 

Vi fi nns 2 mil från Arvidsjaur eft er väg 95 mot Arjeplog 
på en  naturskön udde.

Tel. +46(0)73 064 80 37     +46(0)73 045 82 04
GPS-Koord. N 65° 40.359‘   E 18° 48.650‘ 

Sie fi nden uns 20 km von Arvidsjaur Richtung Arjeplog (R95) auf 
einer naturschönen Halbinsel.

Ångtåg i Arvidsjaur

Upplev en nostalgisk resa med 
gamla vagnar efter ett ånglok från 

Arvidsjaur till Slagnäs t/r. 

Dampfzug in Arvidsjaur

Erleben Sie eine nostalgische Reise 
mit einer Dampfl ok von Arvidsjaur 
nach Slagnäs und zurück!

12/7 – 10/8  
Varje fredag & lördag 

från Arvidsjaur  
kl. 17.45 ca 4,5 tim.

220 kr för vuxen 
Gratis för barn under 16 år. 

Bokning behövs inte. 
Restaurangvagn: Mat, öl, vin, mm

 

12.7. – 10.8. 
jeden Freitag & Samstag 
von Arvidsjaur 
17.45 h, ca. 4,5 h.
220 kr Erwachsene, 
Kinder unter 16 gratis. 
Keine Vorbuchung erforderlich.
Speisewagen: Essen, Bier, Wein usw.

Willkommen & Välkommen!     Arvidsjaurs järnvägsförening

Text & Fotos: Kirsten Stelling 


